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Destinaţia de utilizare
Maşina de tocat BLACK+DECKERTM GS2400 
a fost concepută pentru tocarea majorităţii gu-
noaielor din bucătărie şi grădină, inclusiv crengi, 
bucăţi tăiate din garduri vii şi alte deşeuri organice, 
precum şi hârtie şi carton. Gunoiul tocat este ideal 
pentru compactare sau pentru a obţine un volum 
mai mic de deşeuri pentru o eliminare uşoară.

Această maşină de tocat este destinată exclusiv 
uzului casnic. Este destinat utilizării intermiten-
te: timpul recomandat de alimentare cu material 
reprezintă 40% din timpul total de funcţionare al 
maşinii de tocat. Selectarea şi culegerea materia-
lului va oferi în mod normal un timp de inactivitate 
sufi cient.

Instrucţiuni de siguranţă
◆ Avertisment! Atunci când utilizaţi aparate 

alimentate de la reţeaua electrică, trebuie să 
respectaţi întotdeauna măsurile de siguranţă 
de bază, inclusiv cele din continuare, pentru 
a reduce riscul de incendiu, de electrocutare, 
de vătămări corporale şi deteriorare a materi-
alelor.

◆ Citiţi cu atenţie tot acest manual înainte de 
a utiliza aparatul.

◆ Păstraţi acest manual pentru consultare ulte-
rioară.

◆ Scoateţi ştecherul din priză înainte de trans-
portare sau reglare, de efectuarea operaţiilor 
de service sau întreţinere.

Instruire
◆ Nu permiteţi niciodată copiilor sau persoane-

lor nefamiliarizate cu acest tip de aparat sau 
persoanelor care nu au citit acest manual de 
utilizare să îl folosească.

◆ Reţineţi că operatorul va fi  considerat res-
ponsabil pentru accidentele sau pericolele 
provocate celorlalţi sau obiectelor deţinute.

Pregătirea
◆ Nu operaţi acest echipament în apropierea 

persoanelor din jur.
◆ Operaţi întotdeauna aparatul în spaţii deschise 

(de ex. nu aproape de perete sau alte obiecte 
fi xe) şi pe o suprafaţă stabilă, orizontală.

◆ Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie 
atunci când utilizaţi aparatul.

◆ Trebuie purtate echipamente de protecţie 
pentru urechi oricând nivelul de zgomot este 
inconfortabil.

◆ Nu purtaţi îmbrăcăminte largă sau bijuterii de-
oarece acestea pot fi  prinse în componentele 
în mişcare. Este de preferat să purtaţi mă-
nuşi de cauciuc şi încălţăminte antiderapantă 
atunci când lucraţi în aer liber. Purtaţi bonete 
de protecţie pe cap pentru a ţine strâns părul 
lung.

◆ Nu expuneţi acumulatorul la ploaie. Nu utilizaţi 
aparatul acolo unde există riscul de producere 
a unui incendiu sau a unei explozii, de ex. în 
prezenţa lichidelor şi gazelor infl amabile.

◆ Nu utilizaţi aparatul pe suprafeţe pavate sau 
acoperite cu pietriş, acolo unde materialul 
evacuate poate provoca vătămări.

◆ Pentru a preîntâmpina deteriorarea angre-
najului de tăiere, îndepărtaţi pământul de pe 
rădăcini. Nu încercaţi să tocaţi oase, pietre, 
sticlă, metal, materiale plastice sau cârpe.

◆ Înainte de utilizare, verifi caţi cu atenţie apa-
ratul şi cablul de alimentare pentru a depista 
eventualele deteriorări. Verifi caţi dacă există 
piese mobile aliniate incorect şi care au cedat, 
dacă există componente rupte, apărătoare şi 
întrerupătoare deteriorate sau orice altă con-
diţie ce ar putea afecta utilizarea aparatului. 
Asiguraţi-vă că aparatul fa funcţiona cores-
punzător şi că va efectua funcţia pentru care 
a fost proiectat. Nu utilizaţi aparatul în cazul 
în care există vreo componentă deteriorată 
sau defectă. Nu utilizaţi aparatul în cazul în 
care întrerupătorul nu comută în poziţia pornit 
şi oprit.

◆ Prevedeţi repararea sau înlocuirea compo-
nentelor deteriorate sau defecte de către un 
agent autorizat de reparaţii. Nu încercaţi nici-
odată să efectuaţi singuri operaţii de reparare.

◆ În cazul în care cablul de alimentare este 
deteriorat, acesta trebuie să fi e înlocuit de 
producător sau de către o persoană califi cată 
pentru a evita pericolul. Înlocuiţi etichetele 
deteriorate şi ilizibile.

Siguranţa terţilor
◆ Acest aparat nu este destinat utilizării de către 

persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fi zice, 
senzoriale sau mentale reduse sau de către 
persoane lipsite de experienţă şi cunoştinţe, 
cu excepţia cazurilor în care acestea au fost 
supravegheate şi instruite cu privire la utiliza-
rea aparatului de către o persoană responsa-
bilă pentru siguranţa lor.

◆ Copiii trebuie să fi e supravegheaţi pentru a vă 
asigura că nu se joacă cu aparatul.

ROMÂNĂ
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Riscuri reziduale.
Pot surveni riscuri reziduale suplimentare în timpul 
utilizării uneltei, riscuri ce este posibil să nu fi e 
incluse în avertizările de siguranţă ataşate. Aceste 
riscuri pot fi  determinate de utilizarea incorectă, 
utilizarea prelungită etc.
Nici măcar în cazul aplicării regulamentelor de 
siguranţă corespunzătoare şi implementării dis-
pozitivelor de siguranţă, anumite riscuri reziduale 
nu pot fi  evitate. Acestea includ:
◆ Vătămări cauzate de atingerea componen-

telor în rotire/mişcare.
◆ Vătămări cauzate în momentul schimbării 

componentelor, lamelor sau accesoriilor.
◆ Vătămări cauzate de utilizarea prelungită 

a unei unelte. La utilizarea unei unelte pe 
perioade prelungite, asiguraţi-vă că faceţi 
pauze la intervale regulate.

◆ Afectarea auzului.
◆ Pericole asupra sănătăţii cauzate de in-

halarea prafului rezultat în urma utilizării 
uneltei (exemplu:- prelucrarea lemnului, în 
special a stejarului, fagului şi MDF.)

Fiţi atenţi să nu vă electrocutaţi
◆ Aparatul trebuie să fi e conectat la o priză sau 

la un prelungitor cu împământare.
◆ Siguranţa electrică poate fi  îmbunătăţită su-

plimentar folosind o protecţie pentru dispo-
zitivele de curent rezidual (RCD) de mare 
sensibilitate de (30 mA / 30 mS).

◆ Aparatul este destinat exclusiv utilizării în pri-
ze electrice c.a. Nu încercaţi să îl utilizaţi cu 
niciun alt fel de alimentare.

Cablurile prelungitoare
◆ Atunci când folosiţi aparatul în aer liber, utili-

zaţi exclusiv cabluri prelungitoare de exterior.
◆ Se poate folosi un cablu prelungitor cu 3 mie-

zuri, cu grosime de 1,5 mm şi lungime de până 
la 25 m fără a pierde din putere.

Alimentarea de la reţeaua electrică
Produsul este conform cerinţelor tehnice prevă-
zute de standardul EN 61000-3-11. Acest echi-
pament este supus conectării condiţionale, iar 
utilizatorul, după eventuala consultare a autorităţii 
competente, trebuie să fi e instruit să îl conecteze 
numai la o alimentare cu impedanţa de 0.087 + 
j0.087 ohmi sau mai mică.

Operare
◆ Înainte de a porni aparatul, inspectaţi camera de 

alimentare pentru a vă asigura că este goală.

◆ Ţineţi faţa şi corpul departe de gura de alimen-
tare; ramurile mai lungi ar putea fi  expulzate 
violent atunci când sunt trase de angrenajul 
de tăiere. Nu introduceţi mâinile sau alte părţi 
ale corpului sau îmbrăcămintea în camera de 
alimentare, în toboganul de evacuare sau în 
apropierea componentelor mobile.

◆ Menţineţi-vă întotdeauna echilibrul şi stabili-
tatea. Nu vă întindeţi pentru a apuca unealta 
de lucru. Când introduceţi materiale în aparat, 
nu staţi niciodată la un nivel diferit de cel al 
bazei acestuia.

◆ Atunci când utilizaţi acest aparat, staţi întot-
deauna la distanţă de zona de evacuare.

◆ Atunci când introduceţi materiale în aparat, fi ţi 
foarte atenţi să nu introduceţi metale, pietre, 
sticle, cutii sau alte obiecte străine.

◆ Dacă mecanismul de tăiere intră în contact cu 
obiecte străine sau dacă aparatul începe să 
scoată vreun zgomot neobişnuit sau începe 
să vibreze, stingeţi aparatul, scoateţi ştecherul 
din priză şi lăsaţi aparatul să se oprească.
- Inspectaţi aparatul pentru a depista even-

tualele deteriorări.
- Verifi caţi dacă există piese slăbite şi 

strângeţi-le.
- Prevedeţi înlocuirea sau repararea piese-

lor deteriorate cu piese originale numai de 
către un agent de reparaţii autorizat.

◆ Nu permiteţi materialului prelucrat să se acu-
muleze în zona de evacuare; acest fapt ar 
putea împiedica evacuarea adecvată şi ar 
putea determina reaspirarea materialului prin 
gura de alimentare.

◆ Dacă aparatul se înfundă, stingeţi-l, scoateţi 
ştecherul din priză şi lăsaţi-l să se oprească 
înainte de a îndepărta resturile.

◆ Păstraţi toate apărătorile şi defl ectoarele pe 
poziţie şi în stare bună de funcţionare.

◆ Nu transportaţi sau nu înclinaţi aparatul în 
timpul funcţionării.

◆ Nu lăsaţi aparatul nesupravegheat. De fi eca-
re dată când părăsiţi zona de lucru, stingeţi 
aparatul, scoateţi ştecherul din priză şi lăsaţi-l 
să se oprească. Copiii trebuie să fi e suprave-
gheaţi pentru a vă asigura că nu se joacă cu 
aparatul.

◆ Nu înclinaţi aparatul când este sub tensiune.

Întreţinere şi depozitare
◆ Opriţi aparatul şi scoateţi-l din priză atunci 

când efectuaţi operaţii de service, inspecţii, 
când schimbaţi accesoriul sau când doriţi să 
îl depozitaţi. Asiguraţi-vă că toate compo-
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nentele mobile s-au oprit complet înainte de 
a efectua inspecţii, reglaje etc.

◆ Depozitaţi aparatul într-un spaţiu uscat şi care 
poate fi  încuiat. Copiii nu trebuie să aibă acces 
la aparatele depozitate.

Etichetele prezente pe aparat
Pictogramele următoare sunt afi şate pe unealtă, 
împreună cu codul de data:

 Citiţi manualul înainte de utilizare.

 Pericol - lame rotative. Ţineţi mâinile şi 
picioarele la distanţă de deschideri.

 Nu utilizaţi unealta în condiţii de ume-
zeală şi nu îl expuneţi la ploaie.

 Purtaţi întotdeauna ochelari de protec-
ţie.

 Înainte de efectuarea oricărei operaţii 
de întreţinere, opriţi şi deconectaţi apa-
ratul.

 Ţineţi persoanele din jur la distanţă.

 Purtaţi întotdeauna ochelari de protec-
ţie, dopuri pentru urechi şi mască de 
protecţie respiratorie.

 Purtaţi mănuşi în timpul utilizării acestei 
unelte.

Siguranţa electrică
◆ În cazul în care cablul de alimentare este 

deteriorat, acesta trebuie să fi e înlocuit de 
producător sau de către un Centru de Service  
BLACK+DECKER autorizat pentru a evita pe-
ricolul.

Descriere
1. Întrerupător de pornire/oprire
2. Selector direcţie
3. Buton de protecţie la suprasarcină
4. Coş

5. Stand
6. Sac de colectare
7. Buton de reglare

Asamblare
Avertisment! Înainte de asamblare, asiguraţi-vă 
că unealta este oprită şi deconectată de la priză.

Asamblarea standului (fi g. A1 - A3)
Avertisment! Solicitaţi ajutorul cuiva pentru 
a monta standul. Aparatul este prea greu ca să 
fi e manipulat de o singură persoană.
◆ Întoarceţi invers aparatul şi poziţionaţi-l pe 

podea.
◆ Aliniaţi orifi ciile din picioarele de susţinere 

cu orifi ciile de pe aparat. Potriviţi marcajul 
piciorului cu marcajul de pe carcasă.
- Marcajul „L” pentru duza de pe piciorul 

stâng.
- Marcajul „R” pentru duza de pe piciorul 

drept.
◆ Fixaţi picioarele pe aparat folosind şuruburile 

cu cap imbus (13), şaibele elastice (14) şi 
şaibele cu şa (15) conform ilustraţiei (fi g. A1).

◆ Glisaţi cadrul (8) peste piciorul drept (10) şi 
peste piciorul stâng (9).

◆ Fixaţi cadrul folosind şurubul (11) şi şaiba de 
blocare (12).

◆ Aliniaţi orifi ciile de pe tija roţii (16) cu cele de 
pe stand (fi g. A2).

◆ Fixaţi tija roţii cu şaibele cu şa (15), cu şaibele 
elastice (14) şi cu şuruburile cu cap imbus 
(13), conform ilustraţiei.

Montarea roţilor (fi g. A3)
◆ Montaţi roata (17) pe tija roţii (16).
◆ Fixaţi roata cu şaiba plată (18), cu şaiba elas-

tică (14) şi cu şurubul cu cap imbus (19).
◆ Montaţi capacul roţii (20) fi xându-l pe aceasta 

până când face clic.
◆ Repetaţi procedura de mai sus pentru cealaltă 

roată.

Montarea sacului de colectare (fi g. B)
◆ Poziţionaţi sacul de colectare (6) sub deschi-

derea de evacuare, conform ilustraţiei.
◆ Montaţi mânerele sacului de colectare peste 

cârlige (21).

Utilizare
Avertisment! Lăsaţi unealta să funcţioneze în 
propriul său ritm. Nu supraîncărcaţi.
◆ Nu opriţi aparatul până când nu este complet 

gol deoarece se poate înfunda şi poate fi  re-
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pornit cu difi cultate.
◆ Îndepărtaţi pământul şi pietrele de pe rădăci-

nile plantelor înainte de a le toca.
◆ Ţineţi ferm crengile atunci când le introduceţi 

în maşina de tocat.

Pornirea şi oprirea (fi g. C)

Pornirea
◆ Setaţi selectorul de direcţie (2) în poziţia stânga.
◆ Apăsaţi butonul I al întrerupătorului de pornire/

oprire.

Oprirea
◆ Apăsaţi butonul O al întrerupătorului de por-

nire/oprire.
Avertisment! Nu folosiţi selectorul de direcţie/
întrerupătoarele în mod repetat, cu mişcări bruşte. 
Comutarea bruscă poate genera vârfuri de curent 
cu potenţial periculos pentru maşina de tocat.

Eliminarea unui blocaj (fi g. C)
Dacă aparatul este blocat cu crengi care sunt 
prea groase sau prea dure ori cu obiecte străine, 
maşina de tocat se va opri de cele mai multe ori 
în mod automat. Direcţia de rotire va fi  inversată 
automat, eliberând materialul înapoi prin partea de 
sus. Pentru a readuce direcţia de rotire la normal, 
procedaţi în felul următor:
◆Opriţi aparatul şi aşteptaţi până când lama de 

tăiere se opreşte complet.
◆Porniţi din nou aparatul şi acesta va reveni la 

direcţia de rotire înainte.
Atunci când materialul este blocat:
◆Opriţi aparatul.
◆Setaţi selectorul de direcţie (2) în poziţia 

dreapta.
◆Apăsaţi butonul I până când blocajul este 

eliminat.
Avertisment! Crengile pot fi  expulzate prin coşul 
de alimentare atunci când aparatul funcţionează 
în direcţia de rotire înapoi.

Dacă blocajul nu a fost eliminat:
◆Opriţi şi deconectaţi de la priză aparatul.
◆Folosiţi o bucată de lemn pentru a elibera 

resturile din camera de tăiere.
◆ Introduceţi din nou ştecherul în priză şi mani-

pulaţi aparatul conform indicaţiilor de mai sus 
pentru a elimina resturile.

Avertisment! Opriţi şi deconectaţi întotdeauna 
aparatul atunci când eliminaţi un blocaj. Nu încer-
caţi să eliminaţi blocajele introducând mâinile în 

coşul de alimentare sau în deschiderea de evacu-
are. Ţineţi mâinile la distanţă de camera de tăiere.

Sfaturi pentru utilizarea optimă
◆Tocaţi materialele uscate la sfârşit, deoarece 

prin acestea vor fi  eliminate materialele ume-
de rămase în maşina de tocat.

◆Nu permiteţi acumularea şi compactarea ma-
terialului înainte de tocare.

◆Puteţi introduce materialele tocate încă o dată 
în maşina de tocat pentru a reduce şi mai mult 
volumul acestora.

◆Consultaţi grafi cul de la sfârşitul textului.

Întreţinerea
Aparatul dvs. BLACK+DECKER a fost conceput 
pentru a opera o perioadă îndelungată de timp, 
cu un nivel minim de întreţinere.
Funcţionarea satisfăcătoarea continuă depinde 
de îngrijirea corespunzătoare a aparatului şi de 
curăţarea în mod regulat.
◆ Păstraţi unitatea curată şi uscată.
◆ Nu utilizaţi nicio soluţie de curăţare abrazivă 

sau pe bază de solvenţi.
◆ Curăţaţi în mod regulat fantele de ventilare de 

pe aparat folosind o perie moale sau o cârpă 
uscată.

Reglarea cuţitului
Cuţitul trebuie să fi e reglat dacă aparatul nu toacă 
materialele.
◆ Rotiţi butonul de reglare (7) în sens orar cu 

jumătate de rotaţie, în poziţia de tăiere, pentru 
a tăia complet materialele uşoare.

◆ Rotiţi butonul de reglare în sens antiorar cu 
jumătate de rotaţie, în poziţia de zdrobire, 
pentru a toca materialele grele. Este posibil 
să fi e nevoie să treceţi din nou materialele 
prin aparat pentru a le zdrobi înainte de tă-
iere.

◆ Asiguraţi-vă că lama de tăiere nu intră în con-
tact cu lama de batere pentru a evita deteri-
orarea aparatului.

Atunci când materialul tocat începe să atârne ca 
un lanţ, ca în fi g. D, reglaţi după cum urmează:
◆ Porniţi aparatul.
◆ Rotiţi foarte încet şi puţin butonul de reglare 

(7) în sens orar până când veţi auzi un sunet 
uşor de măcinare sau până când vedeţi că 
o cantitate mică de şpan de aluminiu va cădea 
din toboganul de evacuare. Materialul tocat va 
fi  acum separat ca în fi g. E.

Avertisment! Asiguraţi-vă că aparatul este pornit 
şi că funcţionează în direcţia normală înainte. 
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Reglarea cuţitului atunci când aparatul este oprit 
poate cauza deteriorarea gravă a tocătorului.

Protecţia la suprasarcină (fi g. C)
Acest aparat dispune de o protecţie la suprasar-
cină. Dacă aparatul se blochează şi  motorul se 
opreşte, alimentarea va fi  oprită în mod automat.
◆ Aşteptaţi circa 5 minute pentru ca protecţia să 

se reseteze.
◆ Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimen-

tare.
◆ Eliminaţi blocajul conform descrierii de mai 

sus.
◆ Conectaţi aparatul la reţeaua de alimentare.
◆ Apăsaţi butonul de protecţie la suprasarcină 

(3).
◆ Porniţi aparatul.

Înlocuirea ştecherului de alimentare de la reţea-
ua principală de energie (numai pentru Regatul 
Unit şi Irlanda)
Dacă trebuie instalat un ştecher de alimentare de 
la reţeaua principală de energie:
◆ Eliminaţi în siguranţă priza veche.
◆ Conectaţi conductorul maro la borna sub ten-

siune din ştecherul nou.
◆ Conectaţi conductorul albastru la borna neu-

tră.
◆ Conectaţi conductorul verde/galben la împă-

mântare.
Avertisment! Urmaţi instrucţiunile de montaj 
furnizate împreună cu prizele de bună calitate. 
Siguranţă recomandată: 13 A.

Protejarea mediului înconjurător
Colectarea separată. Acest produs nu 
trebuie să fi e aruncat împreună cu gunoiul 
menajer.

În cazul în care constataţi că produsul dvs. 
BLACK+DECKER trebuie înlocuit sau în cazul 
în care nu vă mai este de folos, nu îl aruncaţi îm-
preună cu gunoiul menajer. Prevedeţi colectarea 
separată pentru acest produs.

Colectarea separată a produselor uzate 
şi a ambalajelor permite reciclarea şi re-
folosirea materialelor.
Reutilizarea materialelor reciclate contri-
buie la prevenirea poluării mediului încon-
jurător şi reduce cererea de materii prime.

Este posibil ca regulamentele locale să preva-
dă colectarea separată a produselor electrice de 
uz casnic la centrele municipale de deşeuri sau 

de către comerciant atunci când achiziţionaţi un 
produs nou.

BLACK+DECKER pune la dispoziţie o unita-
te pentru colectarea şi reciclarea produselor 
BLACK+DECKER când acestea au ajuns la sfâr-
şitul perioadei de funcţionare. Pentru a benefi cia 
de acest serviciu, vă rugăm să returnaţi produsul 
dvs. la orice agent de reparaţii autorizat care îl va 
colecta pentru dvs.

Puteţi verifica localizarea celui mai apropiat 
agent de reparaţii autorizat contactând biroul 
BLACK+DECKER la adresa indicată în prezentul 
manual. Alternativ, o listă a agenţilor de reparaţii 
BLACK+DECKER autorizaţi şi detalii complete 
despre operaţiile de service post-vânzare şi despre 
datele de contact sunt disponibile pe Internet la 
adresa: www.2helpU.com.

Specifi caţie tehnică
GS2400 Tip 1

Tensiune V 230-240
Frecvenţă Hz 50
Putere absorbită W 2.400
Clasă de lucru motor
la 2.400 W S6-40 %
la 2.000 W S1
Viteză în gol min-1 46
Diametru max. tăiere mm 40
Greutate kg 26,5

Observaţii
Clasă de lucru motor: S6-40% indicată un profi l 
de 4 min. de lucru în sarcină şi de 6 min. de 
pauză.
Diametru max. tăiere: 40 mm.
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Declaraţia de conformitate CE
DIRECTIVA PRIVIND ZGOMOTUL EXTERIOR

 

GS2400 - Maşina de tocat

Black & Decker declară că aceste produse de-
scrise în „specifi caţia tehnică” sunt conforme cu 
normele:
2006/42/EC, EN 60335-1:2012 +A11:2014

2000/14/CE, Maşina de tocat, Anexa V
Nivelul puterii sonore conform cu 2000/14/CE
(Articolul 13):
Presiune sonoră (LpA) 91 dB(A), marjă (K) 3 dB(A)
Putere sonoră (LWA) 93 dB(A), marjă (K) 3 dB(A)

Aceste produse sunt în conformitate cu 
2004/108/EC (până la 19/04/2016) 2014/30/EU 
(de la 20/04/2016) şi 2011/65/EU.
Pentru informaţii suplimentare, vă rugăm să con-
tactaţi Black & Decker la următoarea adresă sau 
să consultaţi coperta din spate a manualului.

Subsemnatul este responsabil pentru întocmirea 
dosarului tehnic şi face această declaraţie în nu-
mele Black & Decker.

R. Laverick
Engineering Manager

Black & Decker Europe, 210 Bath Road, Slough,
Berkshire, SL1 3YD

United Kingdom
15/08/2015

Garanţie
Black&Decker are încredere în calitatea produse-
lor sale şi oferă o garanţie extraordinară. Această 
declaraţie de garanţie completează şi nu prejudi-
ciază în niciun fel drepturile dvs. legale.
Garanţia este valabilă pe teritoriile Statelor Mem-
bre ale Uniunii Europene şi în Zona Europeană 
de Comerţ Liber.

În cazul în care un produs Black&Decker se de-
fectează din cauza materialelor, manoperei de-
fectuoase sau lipsei de conformitate, în termen 
de 24 de luni de la data achiziţiei, Black&Decker 
garantează înlocuirea componentelor defecte, re-
pararea produselor supuse uzurii rezonabile sau 
înlocuirea unor astfel de produse pentru a asigura 
inconveniente minime pentru client, cu excepţia 
cazurilor în care:
◆Produsul a fost utilizat în scop comercial, pro-

fesional sau spre închiriere;
◆Produsul a fost supus utilizării incorecte sau 

neglijenţei;
◆Produsul a suferit deteriorări cauzate de cor-

puri străine, substanţe sau accidente;
◆S-a încercat efectuarea de operaţii de că-

tre persoane diferite de agenţii de repara-
ţii autorizaţi sau de personalul de service 
Black&Decker.

Pentru a revendica garanţia, va trebui să faceţi 
dovada achiziţiei la vânzător sau la agentul de 
reparaţii autorizat. Puteţi verifi ca localizarea celui 
mai apropiat agent de reparaţii autorizat contac-
tând biroul Black&Decker la adresa indicată în 
prezentul manual. Alternativ, o listă a agenţilor de 
reparaţii Black&Decker autorizaţi şi detalii com-
plete despre operaţiile de service post-vânzare 
şi despre datele de contact sunt disponibile pe 
Internet la adresa: www.2helpU.com.

Vă rugăm să vizitaţi site-ul nostru
 www.blackanddecker.co.uk pentru a înregis-
tra noul dvs. produs BLACK+DECKER şi pentru 
a fi  informat cu privire la produsele noi şi ofertele 
speciale. Informaţii suplimentare despre marca 
BLACK+DECKER şi despre gama noastră de ser-
vicii sunt disponibile la www.blackanddecker.
co.uk
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Nu uitaţi să vă înregistraţi produsul!

www.blackanddecker.co.uk/productregistration
În reg is t ra ţ i - vă  p rodusu l  on l ine  la 
www.blackanddecker.co.uk/productregistrati-
on sau transmiteţi prenumele, numele şi codul 
produsului dvs. fi lialei Black&Decker din ţara dvs.

Stanley Black & Decker
Phoenicia Business Center
Strada Turturelelor, nr 11A, Etaj 6, Modul 15,
Sector 3 Bucuresti
Telefon: +4021.320.61.04/05

zst00306631 - 03-06-2016 




